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IMPORTANT:  
Please read all instructions before 
beginning installation
Legrand electrical systems conform to and 
should be properly grounded in compliance with 
requirements of the current National Electrical 
Code or codes administered by local authorities.

All electrical products may present a possible 
shock or fire hazard if improperly installed 
or used. Legrand electrical products may 
bear the mark of a Nationally Recognized 
Testing Laboratory and should be installed 
in conformance with current local and/or the 
National Electrical Code.

IMPORTANT :  
Veuillez lire l'ensemble des 
instructions avant de commencer 
l'installation.
Les systèmes électriques Legrand sont 
conformes au Code National de l'électricité 
(National Electrical Code) ou aux codes 
locaux en vigueur et doivent être mis à la terre 
conformément à ces codes.

Tous les produits électriques peuvent présenter 
un risque d'électrocution ou d'incendie s'ils ne 
sont pas installés ou utilisés correctement. Les 
produits électriques Legrand peuvent porter la 
marque d'un laboratoire reconnu et doivent être 
installés conformément au Code national de 
l'électricité et/ou aux codes locaux en vigueur.

IMPORTANTE:  
Lea todas las instrucciones antes 
de comenzar la instalación.
Los sistemas eléctricos Legrand cumplen con 
los requisitos del Código Eléctrico Nacional 
(National Electrical Code, NEC) actual o con los 
códigos impuestos por las autoridades locales y 
deben conectarse a tierra consecuentemente.

Todos los productos eléctricos pueden 
presentar un riesgo de descarga o incendio 
si se los instala o utiliza incorrectamente. Los 
productos eléctricos Legrand pueden llevar la 
marca de un laboratorio de pruebas reconocido 
a nivel nacional y se deben instalar conforme al 
código local en vigencia o al Código Eléctrico 
Nacional.
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No power or lighting circuits may be utilized 
in this channel. Low voltage conductors only.

Circuits électriques ou d’éclairage interdits 
dans ce canal conducteurs basse tension 
seulement.

En este canal no se pueden utilizar circuitos 
de alimentación ni de iluminación. Solo 
conductores de bajo voltaje.
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NEW INSTALLATIONS ONLY (Use steps 1-2):
NOUVELLES INSTALLATIONS UNIQUEMENT (Suivez les étapes 1 à 2) :
INSTALACIONES NUEVAS ÚNICAMENTE (Use pasos 1 a 2):

Layout and locate position of holes.

Disposition et emplacement des orifices.

Realice el diseño y ubique la posición de los orificios.

Core drill hole.

Orifice carotté.

Orificio de taladro.

1

2

NOTE:	 Be certain to drill hole at least 17" [432mm] from edge 
of hole to any wall or pillar to leave enough room for 
CTPT4 cover assembly.

REMARQUE : 	 assurez-vous de percer un orifice avec au moins un 
espace de 43,2 cm [17 po] entre le bord de l'orifice et 
un mur ou pilier afin de laisser suffisamment de place 
pour l'ensemble cache de l'CTPT4.

Nota: 	 Asegúrese de hacer el orificio a una distancia mínima 
de 432 mm (17 pulg.) desde su borde hasta cualquier 
pared o pilar para dejar suficiente espacio para el 
conjunto de la cubierta CTPT4.

CAUTION:	 Holes shall be spaced a minimum of 35" [889mm] on 
center and not more than one hole per each 65 sq. ft. 
[6 sq. m] of floor area in each span.

ATTENTION : 	 les orifices doivent être espacés de façon à ce qu'il y 
ait un minimum de 88,9 cm [35 po] entre leurs centres 
et qu'il n'y ait pas plus d'un orifice par espace de 6 
m²[65 pieds carrés] de surface.

PRECAUCIÓN: 	 Los orificios se deben espaciar a una distancia 
mínima de 889 mm (35 pulg) entre centros y no se 
debe ubicar más de un orificio por cada 6 m2[65 pies 
cuadros] de área de piso en cada tramo.

35" [889mm] Minimum 
Center-to-Center

88,9 cm [35 po] minimum 
entre les centres

Distancia mínima de 
889 mm (35 pulg.) entre 

centros

4" [102mm] Diameter Core Drill
4 1/16" [7103mm] Actual Diameter

Carottage d'un diamètre de 10,2 cm [4 po]
Diamètre réel de 10,3 cm [4 1/16 po]

Taladro de 102mm (4 pulg.) de diámetro
Diámetro real de 7.103mm (4 1/16 pulg.)

CTPT4

Floor Type Core Size (Min.) Core Size (Max.)

Covered Floors  
(Carpet or Tile)

4" (102mm) 4 1/8" (105mm)

Bare Concrete or 
Terrazzo

4" (102mm) 4 1/8" (105mm)

Sol Type
Centre Taille 
(minimale)

Centre Taille 
(maximale)

Sols recouverts 
(Moquette ou 

carrelage)
4 po (10,2 cm) 4 1/8 po (10,5 cm)

Béton nu ou mosaïque 4 po (10,2 cm) 4 1/8 po (10,5 cm)

Piso Tip
Central Tamaño 

(min.)
Central Tamaño 

(Max.)

Pisos cubiertos 
(Alfombra o baldosa)

4 pulg. (102mm) 4 1/8 pulg. (105mm)

Hormigón visto o 
terrazo.

4 pulg. (102mm) 4 1/8 pulg. (105mm)
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Insert CTPT4 stem assembly into hole.

Insérez l'ensemble tubes CTPT4 dans l'orifice.

Introduzca el conjunto del vástago CTPT4 en el 
orificio.

Feed harness wires into opening for 3/4" conduit in 
Poke Thru. Make wiring connections in the junction 
box provided. Secure base to the threaded inserts 
in the Poke Thru using (2) pre-installed, ivory #6-32 
screws. Make wiring connections in the junction box 
below the Poke Thru.

Faites passer les fils de faisceau dans l’ouverture 
prévue pour conduit de 19,5 mm (3/4 po) dans le 
raccord Poke-Thru. Effectuez les raccordements 
électriques dans la boîte de jonction fournie. Fixez la 
base sur les inserts filetés du raccord Poke-Thru à 
l’aide des (2) vis préinstallées ivoires #6-32. Effectuez 
les raccordements électriques dans la boîte de 
jonction au-dessous du raccord Poke-Thru.

Introduzca el mazo de cables en la abertura para el 
conducto de 19,5 mm (3/4") en el adaptador Poke 
Thru. Realice las conexiones de cableado en la caja 
de conexiones suministrada. Asegure la base en los 
insertos roscados en el adaptador Poke Thru con los 
(2) tornillos preinstalados marfiles #6-32. Realice las 
conexiones de cableado en  la caja de conexiones 
debajo del adaptador Poke Thru.

1

2

NEW &  RETROFIT INSTALLATIONS (Use steps 1-4):
INSTALLATIONS NOUVELLES ET RÉTRO-AJUSTEMENT (Suivez les étapes 1 à 4) :  
INSTALACIONES NUEVAS Y REMODELACIONES (Use pasos 1 a 4):

BARE

WHITE

BLACK

BLUE

BLK-WHT

PINK

RED

GROUND

NEUTRAL 1

LINE 1

LINE 3

NEUTRAL 2

LINE 4

LINE 2

CIRCUIT
ONE

CIRCUIT
TWO

CIRCUIT
THREE

CIRCUIT
FOUR

I II III IV

Ivory Screws
Vis ivoires
Tornillos marfiles



4

Anchor Connectrac base and Poke Thru to the floor 
in (4) locations shown using screws appropriate for 
the flooring type.

Ancrez la base et le Poke-Thru Connectrac dans le 
sol en (4) emplacements comme illustré, à l’aide de 
boulons adaptés au type de revêtement de sol.

Fije la base Connectrac y el Poke Thru al piso en los 
(4) puntos indicados usando los tornillos apropiados 
para el tipo de piso.

OPTIONAL: If additional volume is required for data 
cables, install Datatrac (Part No. CTFXD, CTMXD-DG 
or CTMXD-SV) on either side of the installed Poke 
Thru and Powertrac. Align the end of the Datatrac 
with the end of the Poke Thru metal flange. Ensure 
the opening in the sidewall of the Datatrac is at the 
end nearest the Poke Thru. Drill two holes in each 
end of the aluminum Datatrac base and anchor with 
screws appropriate for the flooring type.

EN OPTION : S’il faut un espace supplémentaire 
pour les câbles de données, installez Datatrac (nº 
de réf. CTFXD, CTMXD-DG ou CTMXD-SV) d’un 
côté ou de l’autre du raccord Poke Thru et du 
Powertrac installés. Alignez l’extrémité du Datatrac 
avec l’extrémité de la bride métallique du Poke-Thru. 
Vérifiez que l’ouverture dans la paroi du Datatrac se 
trouve du côté le plus proche du Poke-Thru. Percez 
deux trous à chaque extrémité de la base Datatrac en 
aluminium et fixez-la à l’aide de boulons adaptés au 
type de revêtement de sol.

OPCIONAL: Si se requiere volumen adicional para 
los cables de datos, instale Datatrac (Ref. de pieza 
CTFXD, CTMXD-DG o CTMXD-SV) en cualquier 
lado del Poke Thru y Powertrac instalados. Alinee el 
extremo del Datatrac con el extremo de la brida de 
metal Poke Thru. Asegúrese de que la abertura en 
la pared lateral del Datatrac esté en el extremo más 
cercano al Poke Thru. Perfore dos orificios en cada 
extremo de la base de aluminio Datatrac y fíjelos con 
tornillos apropiados para el tipo de piso.

3

4
Opening in Datatrac wall at this end

Ouverture dans la paroi Datatrac de ce côté
Abertura en la pared de Datatrac en  

este extremo
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MDF Ramps
Rampes MDF (panneaux de fibres à densité moyenne)
Rampas de MDF

15" Plastic Ramps
Rampes plastiques  
de 15 po
Rampas de plástico 
de 15"

End Ramps
Rampes d’extrémité
Rampas finales

17" Plastic Filler Ramp
Rampe de remplissage plastique de 17 po

Rampa de relleno de plástico de 17"

Construction adhesive this side only
Adhésif de construction de ce côté uniquement.

Adhesivo de construcción solo en este lado.

Position end ramps, (4) 15" plastic side ramps, and 
MDF ramps. If construction adhesive is used to position 
the plastic ramps, ensure it is only applied in the area 
shown below. Secure the ramps to the floor slab with 
1/4” x 1-1/4” pin-drive anchors in (2) locations shown. 
Add a 17" plastic filler ramp for each Datatrac used.

IMPORTANT: All openings in the side wall of cover or Datatrac 
must be covered by a 15" plastic side ramp. These ramps are 
required to maintain the fire classification of the CTPT4.

Placez les rampes d'extrémité, les rampes latérales 
plastiques de 38,1 cm [15 po] (4) et les rampes MDF. 
Si vous utilisez un adhésif de construction pour placer 
les rampes plastiques, assurez-vous qu'il est appliqué 
uniquement dans la zone indiquée ci-dessous. Fixez les 
rampes à la dalle de sol avec des goujons d’ancrages 
de 0,64 cm x 3,18 cm [1/4 po x 1-1/4 po] aux (2) 
endroits indiqués. Pour chaque Datatrac, ajoutez une 
rampe de remplissage plastique de 43,7 cm [17 po]

IMPORTANT : Toutes les ouvertures dans la paroi du couvercle 
ou du Datatrac doivent être recouvertes d’une rampe latérale 
plastique de 15 po. Ces rampes sont nécessaires pour respecter 
la classification française du CTPT4.

Coloque las rampas de los extremos, las (4) rampas 
laterales de plástico de 15 pulgadas y las rampas 
de MDF. Si se utiliza adhesivo de construcción para 
colocar las rampas de plástico, asegúrese de aplicarlo 
únicamente en la zona que se muestra a continuación. 
Asegure las rampas en la losa del suelo con anclajes 
de clavija de 1/4" x 1-1/4" en los (2) lugares indicador. 
Agregue una rampa de relleno de plástico de 17" por 
cada canaleta Datatrac utilizada.

IMPORTANTE: Todas las aberturas en la pared lateral de la 
cubierta o el Datatrac deben estar cubiertas por una rampa lateral 
de plástico de 15". Estas rampas son necesarias para mantener la 
clasificación de incendios de la norma CTPT4.

1

FOR FX & MX CARPET INSTALLATIONS, USE STEPS 1 - 4 
GO TO PAGE 7 FOR ON FLOOR INSTALLATIONS

POUR LES INSTALLATIONS MOQUETTE FX ET MX, EXÉCUTEZ LES OPÉRATIONS 1 À 4 
POUR LES INSTALLATIONS SUR LE SOL, PASSEZ À LA PAGE 7

PARA INSTALACIONES DE ALFOMBRAS FX Y MX, PROCEDA CONFORME A LOS PASOS 1 A 4 
PASE A LA PÁGINA 7 PARA INSTALACIONES EN EL SUELO

Applies to all plastic ramp parts.
S'applique à toutes les pièces de la rampe plastique.
Se aplica a todas las partes plásticas de la rampa.
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Feed data cables through here. No power or 
lighting circuits.
Faites passer les câbles de données ici. 
Circuits électriques ou d’éclairage interdits.
Pase los cables de datos por aquí. Ningún 
circuito de alimentación ni iluminación

Route cables into opening for 1-1/2" conduit in top of 
Poke Thru and align in data channels of raceway.

WARNING: Opening for 1-1/2" data conduit shall not be used 
for lighting or power circuits.

Acheminez les câbles dans l’ouverture pour conduit 
de 1-1/2 po en haut du raccord traversant Poke-Thru 
et alignez-les dans les canaux de données de la 
canalisation.

AVERTISSEMENT : Il ne faut pas utiliser l’ouverture pour 
conduit des câbles de données de 1-1/2 po pour les circuits 
électriques ou d’éclairage.

Pase los cables por la abertura para el conducto de 
1-1/2" en la parte superior del Poke Thru y alinéelos 
en los canales de datos de la canaleta.

ADVERTENCIA: Las aberturas para los conductos de datos 
de 1-1/2" no deben usarse para circuitos de iluminación ni de 
alimentación.

Make connections to additional Flex raceway 
sections. Reference Flex System Installation Guide 
provided for details.

Faites les raccordements aux sections de 
canalisation flexible supplémentaires. Pour plus de 
détails, consultez le guide d’installation du système 
flexible.

Realice las conexiones para las secciones 
adicionales de la canaleta Flex. Consulte la Guía 
de instalación del sistema Flex proporcionada para 
obtener más detalles.

2

3
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Attach cover over Poke Thru and Powertrac.
Reference Flex System Installation Guide for details 
on completing the carpet installation.

For FX installations, the carpet will cover the entire 
system. For MX, the cover will be exposed.

Fixez le couvercle sur le Poke-Thru et le Powertrac. 
Pour plus de détails sur la pose de la moquette, 
consultez le guide d’installation du système flexible.

Pour les installations FX, la moquette couvrira 
l'ensemble du système. Pour les installations MX, le 
couvercle sera exposé.

Fije la cubierta sobre el Poke Thru y el Powertrac. 
Consulte la Guía de instalación del sistema Flex para 
obtener los detalles sobre la forma de completar la 
instalación de la alfombra.

En el caso de las instalaciones FX, la alfombra cubre 
todo el sistema. En el caso de MX, la tapa queda al 
descubierto.

IMPORTANT: Ensure the labeled cover with the 
foam adhered to the underside is installed over the 
Powertrac.

IMPORTANT : assurez-vous que le couvercle 
étiqueté avec la mousse collée sur la face inférieure 
est installé sur le Powertrac.

IMPORTANTE: Asegúrese de que la tapa etiquetada 
con la espuma adherida a la cara inferior quede 
instalada sobre la canaleta Powertrac.

4

FX Setup
Installation FX
Configuración FX

MX Setup
Installation MX
Configuración MX
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Feed data cables through here.  
No power or lighting circuits.
Faites passer les câbles de données ici. 
Circuits électriques ou d’éclairage interdits.
Pase los cables de datos por aquí. Ningún 
circuito de alimentación ni iluminación

Route cables into opening for 1-1/2" conduit in top of 
Poke Thru and align in data channels of raceway.

WARNING: Opening for 1-1/2" data conduit shall not be used 
for lighting or power circuits.

Acheminez les câbles dans l’ouverture pour conduit 
de 1-1/2 po en haut du raccord traversant Poke-Thru 
et alignez-les dans les canaux de données de la 
canalisation.

AVERTISSEMENT : Il ne faut pas utiliser l’ouverture pour 
conduit des câbles de données de 1-1/2 po pour les circuits 
électriques ou d’éclairage.

Pase los cables por la abertura para el conducto de 
1-1/2" en la parte superior del Poke Thru y alinéelos 
en los canales de datos de la canaleta.

ADVERTENCIA: Las aberturas para los conductos de datos 
de 1-1/2" no deben usarse para circuitos de iluminación ni de 
alimentación.

2

Install end ramps. Refer to instructions provided 
with ramp kit. Align side ramps with end ramps. 
Fasten black plastic side ramp base to floor and 
snap aluminum cover onto base. Add a filler ramp for 
each Datatrac used. Filler ramps included in Part No. 
CTOND-DG or CTOND-SV.

Installez les rampes d’extrémité. Consultez la notice 
d’installation fournie avec le kit de rampe. Alignez les 
rampes latérales avec les rampes d’extrémité. Fixez 
la base de la rampe latérale plastique noir au sol et 
encliquetez le couvercle en aluminium sur la base. 
Ajoutez une rampe de remplissage pour chaque 
Datatrac utilisé. Les rampes de remplissage sont 
incluses dans les réf. CTOND-DG ou CTOND-SV.

Instale las rampas finales. Consulte las instrucciones 
suministradas con el kit de la rampa. Alinee las 
rampas laterales con las rampas finales. Sujete la 
base de la rampa lateral de plástico negro al piso y 
encaje a presión la cubierta de aluminio en la base. 
Agregue una rampa de relleno por cada Datatrac 
utilizado. Rampas de relleno incluidas en la ref. de 
pieza CTOND-DG o CTOND-SV.

1

FOR ON FLOOR INSTALLATIONS, USE STEPS 1 - 3
POUR LES INSTALLATIONS SUR LE SOL, EXÉCUTEZ LES OPÉRATIONS 1 À 3
PARA INSTALACIONES EN EL SUELO, PROCEDA CONFORME A LOS PASOS 1 AL 3

Aluminum Cover
Couvercle en aluminium
Cubierta de aluminio

Black Plastic Side Ramp Base
Base de rampe latérale plastique noire
Base de rampa lateral de plástico negro

Filler Ramp
Rampe de remplissage
Rampa de relleno

End Ramps
Rampes d’extrémité
Rampas finales
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Make connections to additional Flex raceway 
sections. Reference Flex System Installation Guide 
provided for details.

Faites les raccordements aux sections de 
canalisation flexible supplémentaires. Pour plus de 
détails, consultez le guide d’installation du système 
flexible.

Realice las conexiones para las secciones 
adicionales de la canaleta Flex. Consulte la Guía 
de instalación del sistema Flex proporcionada para 
obtener más detalles.

3

Attach cover over Poke Thru and Powertrac.

Fixez le couvercle sur le Poke-Thru et le Powertrac.

Fije la cubierta sobre el Poke Thru y el Powertrac.4

IMPORTANT: Ensure the labeled cover with the 
foam adhered to the underside is installed over the 
Powertrac.

IMPORTANT : assurez-vous que le couvercle 
étiqueté avec la mousse collée sur la face inférieure 
est installé sur le Powertrac.

IMPORTANTE: Asegúrese de que la tapa etiquetada 
con la espuma adherida a la cara inferior quede 
instalada sobre la canaleta Powertrac.
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Evolution Series Poke-Thru Devices are UL Listed and Classified to U.S. safety standards to the following conditions:

The CTPT4 Poke-Thru Stem with CTFXP, CTMXP-XX, and CTONP-XX is for use with 1-, 1 1/2 -, or 2- hour rated unprotected reinforced 
concrete floors and 1-, 1 1/2 -, or 2- hour rated floors employing unprotected steel floor units and concrete topping (D900 Series Designs), 
or concrete floors with suspended ceilings. (Fire resistive designs with suspended ceilings should have provisions for accessibility in the 
ceiling area below the Poke-Thru fittings).

The assembled Poke-Thru stem and service fitting will not reduce the ratings of the floor assembly when the thickness and type of 
concrete (required for the specific rating) are within the specified limits and the fittings are installed as specified:

1.	Spacing – Minimum of 35" (889mm) OC and not more than one unit per 65 sq. ft. (6 sq. m) of floor area in each span.

2.	Concrete – Minimum thickness of structural concrete topping of 2 1/4" (57mm) over metal deck or a minimum 3" (76mm)  
thick reinforced concrete slab. Unit weight of concrete to be 110 to 155 pcf.

3.	Installation – Mounted in a 4" (102mm) diameter hole in concrete per installation instructions accompanying the fittings.  For use with 
power circuits, data and/or audio/visual cables as tabulated below:

CTPT4 POKE-THRU FITTING TYPE POWER CONDUCTORS (A) COMMUNICATION CONDUCTORS (B)

CTPT4 7   (.0358 sq in.) [23.097 mm2] 144   (.0576 sq in.) [37.269 mm2]

(A)  �Maximum number of No. 12 AWG Type THHN conductors in power compartment of Connectrac Flex® Poke-Thru fitting.

(B)  �Maximum number of 23 AWG conductors in low-voltage compartment of Connectrac Flex® Poke-Thru fitting (4 pair cables have 8 conductors). 144 
conductors at 23 AWG is equivalent to 18 wires of Cat 6A type communication cabling. When conductors larger than No. 23 AWG are used, the 
aggregate cross-sectional area of the copper conductors shall not exceed the aggregate cross-sectional area of the 23 AWG conductors permitted in 
the low-voltage compartment. 

Connectrac Flex Raceway Wire Fill Capacities for Communications

Cable/Wire Size

O.D. (Approx Dia.) Wire  
Cross-Sectional 

Area

# Of Cables Per Powertrac
# of Cables Per Datatrac
CTFXD, CTOND, & CTMXD

Max # of Cables per 
Connectrac Poke Thru 

TransitionInches [mm] CTFXP
CTONP & 
CTMXP

UNSHIELDED 
TWISTED PAIR

4-Pair, 23 AWG, Cat 6 0.250 [6.4] 0.049 4 6 12 18

4-Pair, 23 AWG, Cat 6a 0.354 [9.0] 0.098 2 3 6 9

COAXIAL RG6/U 0.270 [6.9] 0.057 3 5 10 15

Copper Cross Sectional Area  
of Commonly Used Conductors

Size Solid

#24 .00032 sq. in. (.20645mm2)

#23 .00040 sq. in. (0.25881mm2)

#22 .00050 sq. in. (.32258mm2) 

#14 .00323 sq. in. (2.08386mm2) 

#12 .00512 sq. in. (3.30321mm2) 

#10 .00815 sq. in. (5.25805mm2) 

#8 .01296 sq. in. (8.36127mm2) 

NOTE:  �Use above values for solid or stranded conductors.

FLOOR COVERINGS:

Part Nos. CTONP-XX and CTOND-XX may be installed on tile, terrazzo or concrete floors.

Part Nos. CTFXP and CTFXD may be installed under carpet or vinyl covered concrete floors.

Part Nos. CTMXP-XX and CTMXD-XX may be installed under carpet, vinyl or tile covered concrete floors with the cover exposed.

FX Setup

ON & MX Setup 
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Les dispositifs de prise de sol poke-thru Evolution sont répertoriés chez UL et conformes aux normes de sécurité américaines 
aux conditions suivantes :

La tige du raccord traversant Poke-Thru CTPT4 munie de CTFXP, CTMXP-XX et CTONP-XX convient à une utilisation des dalles de béton 
armé non protégées à un indice nominal de résistance de 1, 1 1/2 ou 2 heures et sur des sols employant des dalles de revêtement en 
acier non protégées à un indice nominal de 1, 1 1/2 ou 2 heures de résistance, ainsi qu’aux chapes de béton (modèles série D900) ou aux 
sols en béton avec plafonds suspendus. (Dans le cas des modèles ignifuges avec faux-plafonds, conservez un espace d'accès au niveau 
de la zone du plafond sous les raccords de la prise poke-thru.)

Une fois assemblées, les tiges de prise de sol poke-thru n'entraînent pas de réduction de la classe de l'ensemble au sol si l'épaisseur et 
le type de béton (nécessaire pour des classes spécifiques) respectent les limites indiquées et si les raccords sont installés conformément 
aux instructions :

1.	Espacement – OC de 88,9 cm (35 po) minimum et pas plus d'une unité tous les 6 m² (65 pi²) de surface au sol sur chaque largeur.

2.	Béton – 5,7 cm (2 1/4 po) minimum d'épaisseur de revêtement en béton structural sur tablier métallique ou dalle de béton armé de 
7,6 cm (3 po) d'épaisseur minimum. Le poids du béton doit être compris entre 1 760 et 2 480 kilogrammes par mètre cube (110 et 
155 livres par pied cube).

3.	Installation - Montage dans un trou de 10,2 cm (4 po) de diamètre dans le béton, d'après les instructions de montage jointes aux 
raccords.  Pour une utilisation avec des circuits d'alimentation, des câbles de données et/ou audio/visuels comme détaillé ci-
dessous :

TYPE DE RACCORD ENCASTRABLE CTPT4 CONDUCTEURS D'ALIMENTATION (A) CONDUCTEURS DE COMMUNICATION (B)

CTPT4 7 (23.097 mm2) [0,0358 po²] 144 (37,269 mm2) [0,0576 po²]

(A) �Nombre maximum de conducteurs THHN de type AWG 12 dans le compartiment d'alimentation du raccord encastrable Connectrac Flex® Poke-Thru.

(B) �Nombre maximum de conducteurs AWG 23 dans le compartiment basse tension du raccord encastrable Connectrac Flex® Poke-Thru (4 câbles 
à paire comprennent 8 conducteurs). 144 conducteurs de AWG 23 équivalent à 18 fils d'un câblage de communication de type Cat 6A. Lorsque 
des conducteurs plus grands que l'AWG 23 sont utilisés, l'ensemble des sections transversales des conducteurs en cuivre ne doit pas dépasser 
l'ensemble des sections transversales des conducteurs de AWG 23 permis dans le compartiment basse tension.

Capacités de remplissage des caniveaux muraux Connectrac Flex pour les câbles de communication

Dimensions du  
Câble/Fil

D.E. (Dia. approx.) Section 
Transversale  

du Fil

Nombre de Câbles par Canal 
Powertrac* Nombre de Câbles par 

Datatrac
CTFXD, CTOND, & CTMXD

Nombre Maximum de 
Câbles par Transition 
Connectrac Poke ThruInches [mm] CTFXP

CTONP & 
CTMXP

PAIRE TORSADÉE 
NON BLINDÉE

4 paires, 23 AWG, 
Cat. 6

0.250 [6.4] 0.049 4 6 12 18

4 paires,  23 AWG, 
Cat. 6A

0.354 [9.0] 0.098 2 3 6 9

COAXIAL RG6/U 0.270 [6.9] 0.057 3 5 10 15

Surface transversale des conducteurs 
en cuivre les plus souvent utilisés

Taille Rigide 

N° 24 0,20645 mm2 (0,00032 po²) 

N° 23 0.25881mm2 (.00040 sq. in.)

N° 22 0,32258 mm2 (0,00050 po²) 

N° 14 2,08386 mm² (0,00323 po2) 

N° 12 3,30321 mm² (0,00512 po2) 

N° 10 5,25805 mm2 (0,00815 po²) 

N° 8 8,36127 mm2 (0,01296 po²) 

REMARQUE :  Utilisez les valeurs ci-dessus pour les conducteurs rigides et flexibles.

REVÊTEMENTS DE SOL :

Nº de réf. CTONP-XX et CTOND-XX peuvent être posés sur du carrelage, du terrazzo ou des sols en béton.

Nº de réf. CTFXP et CTFXD peuvent être posés sous des sols en béton recouverts de moquette ou de vinyle.

Nº de réf. CTMXP-XX et CTMXD-XX peuvent être posés sous des sols en béton recouverts de moquette, de vinyle ou de carreaux, lorsque 
le revêtement est exposé.

Installation FX

Installation ON et MX
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Los dispositivos Poke-Thru serie Evolution tienen certificación de UL y están clasificados según los estándares de seguridad de 
EE. UU. en las siguientes condiciones:

El vástago Poke-Thru CTPT4 con CTFXP, CTMXP-XX y CTONP-XX se usa con pisos de hormigón reforzado sin protección con 
clasificación de 1, 1 1/2 o 2 horas y 1, 1 1/2 o pisos clasificados para 2 horas que emplean unidades de piso de acero sin protección y 
acabado de hormigón (diseños de la serie D900), o pisos de hormigón con techos suspendidos. (Los diseños resistentes al fuego con 
cielorrasos suspendidos deben ofrecer acceso al área del cielorraso que se encuentra debajo de las cajas de salida).

El vástago Poke-Thru y el accesorio de servicio ensamblados no reducen las capacidades nominales del conjunto del piso cuando 
el grosor y el tipo de hormigón (requerido para valores nominales específicos) se encuentran dentro de los límites especificados y los 
accesorios fijos se instalan según las especificaciones.

1.	Espaciado: mínimo de 35 pulg (889 mm) entre centros y no más de una unidad cada 65 pies cuadrados (6 m2) de piso en cada tramo.

2.	Hormigón: espesor mínimo del recubrimiento estructural de hormigón de 2 ¼ pulg. (57 mm) sobre cubierta metálica o espesor 
mínimo de 3 pulg. (76 mm) en una losa de hormigón reforzado. El peso unitario del hormigón debe ser de 110 a 155 pcf.

3.	Instalación: se instala en un orificio de 4 pulg. (102 mm) de diámetro en el hormigón, según las instrucciones de instalación que 
acompañan a los accesorios.  Para uso con circuitos de alimentación, cables de datos o de audio y video, según la tabla de abajo:

TIPO DE ACCESORIO POKE-THRU CTPT4 CONDUCTORES DE ALIMENTACIÓN (A) CONDUCTORES DE COMUNICACIÓN (B)

CTPT4 7   (0,0358 pulg. cuad.) [23.097 mm2] 144   (.0576 pulg. cuad.) [37 269 mm2]

(A) �Cantidad máxima de conductores tipo THHN calibre AWG 12 en el compartimiento para alimentación del accesorio Connectrac Flex® Poke-Thru.

(B) �Cantidad máxima de conductores calibre AWG 23 en el compartimiento para bajo voltaje del accesorio Connectrac Flex® Poke-Thru (los cables de 
4 pares tienen 8 conductores). Tener 144 conductores en un calibre AWG 23 equivale a 18 cables de cableado de comunicaciones tipo Cat 6A. 
Cuando se utilicen conductores superiores al calibre AWG 23, el área transversal sumada total de los conductores de cobre no deberá exceder el área 
transversal sumada total de los conductores AWG 23 permitidos en el compartimiento para bajo voltaje.

Capacidad de paso con cables de comunicación de la canaleta flexible Connectrac

Cable/Calibre Del 
Cable

D.E. (Diá. Aprox.) Sección 
Transversal del 

Cable

N.º de Cables por Canaleta 
Powertrac* N.º de Cables por 

Datatrac
CTFXD, CTOND, & CTMXD

N.º Máximo de Cables por 
Transición Connectrac 

Poke ThruInches [mm] CTFXP
CTONP & 
CTMXP

PAR TRENZADO 
NO BLINDADO

4-pares, 23 AWG, Cat 6 0.250 [6.4] 0.049 4 6 12 18

4-pares, 23 AWG, 
Cat 6A

0.354 [9.0] 0.098 2 3 6 9

COAXIAL RG6/U 0.270 [6.9] 0.057 3 5 10 15

Área del corte transversal de cobre  
de los conductores usados habitualmente

Tamaño Macizo 

N.º 24 0,00032 pulg. cuad. (0,20645 mm2) 

N.º 23 0,00040 pulg. cuad. (0.25881mm2)

N.º 22 0,00050 pulg. cuad. (0,32258 mm2) 

N.º 14 0,00323 pulg. cuad. (2,08386 mm2) 

N.º 12 0,00512 pulg. cuad. (3,30321 mm2) 

N.º 10 0,00815 pulg. cuad. (5,25805 mm2) 

N.º 8 0,01296 pulg. cuad. (8,36127 mm2) 

NOTA:  �Use los valores de arriba para conductores macizos o trenzados.

RECUBRIMIENTOS DE PISOS
N.º de referencia CTONP-XX y CTOND-XX se pueden instalar en pisos de baldosa, terrazo o concreto.

N.º de referencia CTFXP y CTFXD se pueden instalar debajo de alfombras o pisos de concreto cubiertos de vinilo.

N.º de referencia CTMXP-XX y CTMXD-XX se pueden instalar debajo pisos de concreto cubiertos de alfombra, vinilo o baldosas con la cubierta expuesta.

Configuración FX

Configuración ON y MX


